
 

Anand Sahib 6 Pauri 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੩ ਅਨੰਦ ੁ

 

रामकली महला ३ अनंदु 

 

Raamakalee mahalaa 3 ananddu 

 

Raamkalee, Third Mehl, Anand ~ The Song Of Bliss: 

 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਦ ॥ 

 

ੴ सतिगुर प्रसातद ॥ 

 

Ik-oamkkaari satigur prsaadi || 

 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

 

ਅਨੰਦ ੁਭਇਆ ਮੇਰੀ ਮਾਏ ਸਤਿਗੁਰ ੂਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥ 

 

अनंदु भइआ मेरी माए सतिगुरू मै पाइआ ॥ 

 

Ananddu bhaiaa meree maae satiguroo mai paaiaa || 

 

I am in ecstasy, O my mother, for I have found my True Guru. 
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ਸਤਿਗੁਰ ੁਿ ਪ੍ਾਇਆ ਸਹਜ ਸਿੇੀ ਮਤਨ ਵਜੀਆ ਵਾਧਾਈਆ ॥ 

 

सतिगुरु ि पाइआ सहज सेिी मतन वजीआ वाधाईआ ॥ 

 

Satiguru ta paaiaa sahaj setee mani vajeeaa vaadhaaeeaa || 

 

I have found the True Guru, with intuitive ease, and my mind vibrates with the music of bliss. 

 

ਰਾਗ ਰਿਨ ਪ੍ਰਵਾਰ ਪ੍ਰੀਆ ਸਬਦ ਗਾਵਣ ਆਈਆ ॥ 

 

राग रिन परवार परीआ सबद गावण आईआ ॥ 

 

Raag ratan paravaar pareeaa sabad gaava(nn) aaeeaa || 

 

The jeweled melodies and their related celestial harmonies have come to sing the Word of 

the Shabad. 

 

ਸਬਦੋ ਿ ਗਾਵਹ ੁਹਰੀ ਕੇਰਾ ਮਤਨ ਤਜਨੀ ਵਸਾਇਆ ॥ 

 

सबदो ि गावहु हरी केरा मतन तजनी वसाइआ ॥ 

 

Sabado ta gaavahu haree keraa mani jinee vasaaiaa || 

 

The Lord dwells within the minds of those who sing the Shabad. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਅਨੰਦ ੁਹੋਆ ਸਤਿਗੁਰ ੂਮੈ ਪ੍ਾਇਆ ॥੧॥ 

 

कहै नानकु अनंदु होआ सतिगुरू मै पाइआ ॥१॥ 



 

Kahai naanaku ananddu hoaa satiguroo mai paaiaa ||1|| 

 

Says Nanak, I am in ecstasy, for I have found my True Guru. ||1|| 

 

ਏ ਮਨ ਮੇਤਰਆ ਿੂ ਸਦਾ ਰਹ ੁਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥ 

 

ए मन मेररआ िू सदा रहु हरर नाले ॥ 

 

E man meriaa too sadaa rahu hari naale || 

 

O my mind, remain always with the Lord. 

 

ਹਤਰ ਨਾਤਲ ਰਹ ੁਿੂ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਦਖੂ ਸਤਭ ਤਵਸਾਰਣਾ ॥ 

 

हरर नातल रहु िू मंन मेरे दूख सतभ तवसारणा ॥ 

 

Hari naali rahu too mann mere dookh sabhi visaara(nn)aa || 

 

Remain always with the Lord, O my mind, and all sufferings will be forgotten. 

 

ਅੰਗੀਕਾਰ ੁਓਹ ੁਕਰ ੇਿੇਰਾ ਕਾਰਜ ਸਤਭ ਸਵਾਰਣਾ ॥ 

 

अंगीकारु ओहु करे िेरा कारज सतभ सवारणा ॥ 

 

Anggeekaaru ohu kare teraa kaaraj sabhi savaara(nn)aa || 

 

He will accept You as His own, and all your affairs will be perfectly arranged. 

 



ਸਭਨਾ ਗਲਾ ਸਮਰਥ ੁਸੁਆਮੀ ਸੋ ਤਕਉ ਮਨਹ ੁਤਵਸਾਰ ੇ॥ 

 

सभना गला समरथु सुआमी सो तकउ मनहु तवसारे ॥ 

 

Sabhanaa galaa samarathu suaamee so kiu manahu visaare || 

 

Our Lord and Master is all-powerful to do all things, so why forget Him from your mind? 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਮੰਨ ਮੇਰੇ ਸਦਾ ਰਹ ੁਹਤਰ ਨਾਲੇ ॥੨॥ 

 

कहै नानकु मंन मेरे सदा रहु हरर नाले ॥२॥ 

 

Kahai naanaku mann mere sadaa rahu hari naale ||2|| 

 

Says Nanak, O my mind, remain always with the Lord. ||2|| 

 

ਸਾਚੇ ਸਾਤਹਬਾ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰ ੈ॥ 

 

साचे सातहबा तकआ नाही घरर िेरै ॥ 

 

Saache saahibaa kiaa naahee ghari terai || 

 

O my True Lord and Master, what is there which is not in Your celestial home? 

 

ਘਤਰ ਿ ਿੇਰ ੈਸਭੁ ਤਕਛੁ ਹੈ ਤਜਸੁ ਦੇਤਹ ਸੁ ਪ੍ਾਵਏ ॥ 

 

घरर ि िेरै सभु तकछु है तजसु देतह सु पावए ॥ 

 

Ghari ta terai sabhu kichhu hai jisu dehi su paavae || 



 

Everything is in Your home; they receive, unto whom You give. 

 

ਸਦਾ ਤਸਫਤਿ ਸਲਾਹ ਿੇਰੀ ਨਾਮੁ ਮਤਨ ਵਸਾਵਏ ॥ 

 

सदा तसफति सलाह िेरी नामु मतन वसावए ॥ 

 

Sadaa siphati salaah teree naamu mani vasaavae || 

 

Constantly singing Your Praises and Glories, Your Name is enshrined in the mind. 

 

ਨਾਮੁ ਤਜਨ ਕ ੈਮਤਨ ਵਤਸਆ ਵਾਜੇ ਸਬਦ ਘਨੇਰ ੇ॥ 

 

नामु तजन कै मतन वतसआ वाजे सबद घनेरे ॥ 

 

Naamu jin kai mani vasiaa vaaje sabad ghanere || 

 

The divine melody of the Shabad vibrates for those, within whose minds the Naam abides. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸਚੇ ਸਾਤਹਬ ਤਕਆ ਨਾਹੀ ਘਤਰ ਿੇਰ ੈ॥੩॥ 

 

कहै नानकु सचे सातहब तकआ नाही घरर िेरै ॥३॥ 

 

Kahai naanaku sache saahib kiaa naahee ghari terai ||3|| 

 

Says Nanak, O my True Lord and Master, what is there which is not in Your home? ||3|| 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਮੇਰਾ ਆਧਾਰ ੋ॥ 

 



साचा नामु मेरा आधारो ॥ 

 

Saachaa naamu meraa aadhaaro || 

 

The True Name is my only support. 

 

ਸਾਚ ੁਨਾਮ ੁਅਧਾਰ ੁਮੇਰਾ ਤਜਤਨ ਭੁਖਾ ਸਤਭ ਗਵਾਈਆ ॥ 

 

साचु नामु अधारु मेरा तजतन भुखा सतभ गवाईआ ॥ 

 

Saachu naamu adhaaru meraa jini bhukhaa sabhi gavaaeeaa || 

 

The True Name is my only support; it satisfies all hunger. 

 

ਕਤਰ ਸਾਾਂਤਿ ਸੁਖ ਮਤਨ ਆਇ ਵਤਸਆ ਤਜਤਨ ਇਛਾ ਸਤਭ ਪ੍ੁਜਾਈਆ ॥ 

 

करर सांति सुख मतन आइ वतसआ तजतन इछा सतभ पुजाईआ ॥ 

 

Kari saanti sukh mani aai vasiaa jini ichhaa sabhi pujaaeeaa || 

 

It has brought peace and tranquility to my mind; it has fulfilled all my desires. 

 

ਸਦਾ ਕੁਰਬਾਣ ੁਕੀਿਾ ਗੁਰ ੂਤਵਟਹ ੁਤਜਸ ਦੀਆ ਏਤਹ ਵਤਿਆਈਆ ॥ 

 

सदा कुरबाणु कीिा गुरू तवटहु तजस दीआ एतह वतिआईआ ॥ 

 

Sadaa kurabaa(nn)u keetaa guroo vitahu jis deeaa ehi vadiaaeeaa || 

 

I am forever a sacrifice to the Guru, who possesses such glorious greatness. 



 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਸੁਣਹ ੁਸੰਿਹ ੁਸਬਤਦ ਧਰਹ ੁਤਪ੍ਆਰੋ ॥ 

 

कहै नानकु सुणहु संिहु सबतद धरहु तपआरो ॥ 

 

Kahai naanaku su(nn)ahu santtahu sabadi dharahu piaaro || 

 

Says Nanak, listen, O Saints; enshrine love for the Shabad. 

 

ਸਾਚਾ ਨਾਮ ੁਮੇਰਾ ਆਧਾਰੋ ॥੪॥ 

 

साचा नामु मेरा आधारो ॥४॥ 

 

Saachaa naamu meraa aadhaaro ||4|| 

 

The True Name is my only support. ||4|| 

 

ਵਾਜੇ ਪ੍ੰਚ ਸਬਦ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ॥ 

 

वाजे पंच सबद तििु घरर सभागै ॥ 

 

Vaaje pancch sabad titu ghari sabhaagai || 

 

The Panch Shabad, the five primal sounds, vibrate in that blessed house. 

 

ਘਤਰ ਸਭਾਗੈ ਸਬਦ ਵਾਜੇ ਕਲਾ ਤਜਿੁ ਘਤਰ ਧਾਰੀਆ ॥ 

 

घरर सभागै सबद वाजे कला तजिु घरर धारीआ ॥ 

 



Ghari sabhaagai sabad vaaje kalaa jitu ghari dhaareeaa || 

 

In that blessed house, the Shabad vibrates; He infuses His almighty power into it. 

 

ਪ੍ੰਚ ਦਿੂ ਿੁਧੁ ਵਤਸ ਕੀਿ ੇਕਾਲੁ ਕੰਟਕੁ ਮਾਤਰਆ ॥ 

 

पंच दूि िुधु वतस कीिे कालु कंटकु माररआ ॥ 

 

Pancch doot tudhu vasi keete kaalu kanttaku maariaa || 

 

Through You, we subdue the five demons of desire, and slay Death, the torturer. 

 

ਧੁਤਰ ਕਰਤਮ ਪ੍ਾਇਆ ਿੁਧੁ ਤਜਨ ਕਉ ਤਸ ਨਾਤਮ ਹਤਰ ਕੈ ਲਾਗੇ ॥ 

 

धुरर करतम पाइआ िुधु तजन कउ तस नातम हरर कै लागे ॥ 

 

Dhuri karami paaiaa tudhu jin kau si naami hari kai laage || 

 

Those who have such pre-ordained destiny are attached to the Lord's Name. 

 

ਕਹੈ ਨਾਨਕੁ ਿਹ ਸੁਖੁ ਹਆੋ ਤਿਿੁ ਘਤਰ ਅਨਹਦ ਵਾਜੇ ॥੫॥ 

 

कहै नानकु िह सुखु होआ तििु घरर अनहद वाजे ॥५॥ 

 

Kahai naanaku tah sukhu hoaa titu ghari anahad vaaje ||5|| 

 

Says Nanak, they are at peace, and the unstruck sound current vibrates within their homes. 

||5|| 

 



ਅਨਦ ੁਸੁਣਹ ੁਵਿਭਾਗੀਹੋ ਸਗਲ ਮਨੋਰਥ ਪ੍ੂਰ ੇ॥ 

 

अनदु सुणहु विभागीहो सगल मनोरथ पूरे ॥ 

 

Anadu su(nn)ahu vadabhaageeho sagal manorath poore || 

 

Listen to the song of bliss, O most fortunate ones; all your longings shall be fulfilled. 

 

ਪ੍ਾਰਬਰਹਮੁ ਪ੍ਰਭੁ ਪ੍ਾਇਆ ਉਿਰ ੇਸਗਲ ਤਵਸੂਰ ੇ॥ 

 

पारब्रहमु प्रभु पाइआ उिरे सगल तवसूरे ॥ 

 

Paarabrhamu prbhu paaiaa utare sagal visoore || 

 

I have obtained the Supreme Lord God, and all sorrows have been forgotten. 

 

ਦਖੂ ਰੋਗ ਸੰਿਾਪ੍ ਉਿਰ ੇਸੁਣੀ ਸਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 

 

दूख रोग संिाप उिरे सुणी सची बाणी ॥ 

 

Dookh rog santtaap utare su(nn)ee sachee baa(nn)ee || 

 

Pain, illness and suffering have departed, listening to the True Bani. 

 

ਸੰਿ ਸਾਜਨ ਭਏ ਸਰਸੇ ਪ੍ੂਰ ੇਗੁਰ ਿੇ ਜਾਣੀ ॥ 

 

संि साजन भए सरसे पूरे गुर िे जाणी ॥ 

 

Santt saajan bhae sarase poore gur te jaa(nn)ee || 



 

The Saints and their friends are in ecstasy, knowing the Perfect Guru. 

 

ਸੁਣਿੇ ਪ੍ੁਨੀਿ ਕਹਿ ੇਪ੍ਤਵਿੁ ਸਤਿਗੁਰ ੁਰਤਹਆ ਭਰਪ੍ੂਰ ੇ॥ 

 

सुणिे पुनीि कहिे पतविु सतिगुरु रतहआ भरपूरे ॥ 

 

Su(nn)ate puneet kahate pavitu satiguru rahiaa bharapoore || 

 

Pure are the listeners, and pure are the speakers; the True Guru is all-pervading and 

permeating. 

 

ਤਬਨਵੰਤਿ ਨਾਨਕੁ ਗੁਰ ਚਰਣ ਲਾਗੇ ਵਾਜੇ ਅਨਹਦ ਿੂਰ ੇ॥੪੦॥੧॥ 

 

तबनवंति नानकु गुर चरण लागे वाजे अनहद िूरे ॥४०॥१॥ 

 

Binavantti naanaku gur chara(nn) laage vaaje anahad toore ||40||1|| 

 

Prays Nanak, touching the Guru's Feet, the unstruck sound current of the celestial bugles 

vibrates and resounds. ||40||1|| 
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